YHUBEPCAJIbHOE 1 HAITMOHAJIBHOE B PEAJIM3AIINU
AHTPOITIOIEHTPUYECKOW MOJIEJTA CKA3KH

O.U. Jlewenko

CoBpeMeHHasl JIMHTBHCTHKA CBS3bIBAET PEUEBYIO JEATEIBHOCTH CO BCEMHM BHAAMHU
YEJIOBEYECKOH JEATENbHOCTH, 4YTO OOBEKTUBHPYET €€ JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM,
AQHTPOIOLCHTPUYECKUI Xapakrep. ccnenoBaHHe MOTHBOB M HMHTEHLMI TOBODSILETro Ha
MaTepualie TeKCTOB, BepOallM3allMi KOHCUTYAIMH, SKCTEPHOPHU3AMU aBTOPCKUX 3aMBICIIOB
UMeeT  OrpoMHOE  3Ha4eHHe I WACHTU(GHUKAMHU  OHTOJNOTMM  KaTEeropHu
AQHTPOIOLEHTPUYHOCTH, €€ PEHpPE3CHTAllMd B IOBEPXHOCTHBIX M TIIYOMHHBIX CTPYKTypax
TEKCTOB.

AHTPOIOLEHTPU3M MPOHHU3BIBAET Bce C(Qepbl KU3HU 4YelIOBEKa, OTPaKaeT IpoLece
OCO3HAHHUSI YENIOBEKOM CBOEro CTaTyca B TIPUPOJE U COLUYME. AHTPONOLEHTPU3M
U3y4aeTcsl pa3HbIMM, B OCHOBHOM, TI'yMaHMTapHbIMH HayKaMH. OTa KaTeropus HMeeT
JUIMTENBHYIO MCTOPUIO HCCIIEIOBaHUS, 4TO OOYCIOBIEHO ee OONbIIOH 3HAaYMMOCTBIO, a
TaK)ke MHOTOMEPHOCTBIO U MOJIM(PYHKIHOHAILHOCTHIO. AHTPOIOLIEHTPU3M HPOSBISETCS, B
YaCTHOCTH, B 300MOp(pHU3MeE, aHTPOIOMOPPHU3ME.

AHTPOIOLEHTPUYECKUH TOIXOJ K YEIOBEKY-O0BEKTY IpeayCMaTpUBAEcT pacCMOTpPEHHE
BO3MOXKHOCTEH M TpaHMI[ 4YeJIOBEYECKOro IIO3HAHHMsS MHpA, OCMBICICHHS OBITHS U
BBIPKEHHSI Pe3y/IbTaTOB MOMCKA CPEJCTBAMH s3bIKa. TpaHcopMalus aHTPOIOLEHTPU3MA,
MoauQuUKaus ero NPUHIMIIOB HaXOAUT HBOJIIOIMOHHOE BBIpAKEHHE B (OpMax TyXOBHOU
KyJAbTYpsl, B (UIOCOPCKMX BO33pPEHHAX, B MOPAILHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTSX.
Bocnpusitue 4enoBekoM ce0si Kak LIEHTpAa MHPO3JAHUS IPOSBISETCS, B YacTHOCTH, B
€IMHMLAX KOJMMYEeCTBEHHOW opueHTanuu (YenmoBek - mepa), a TakkKe B COMAaTHYECKUX
CJIOBax W BBIPAKEHUSX, B METAQOPUIECKUX SIMHUIIAX, BOCXOIIINX K HOMHHAIMSIM YacTel
tena (cM. Tabiuuy). B npeBHue BpeMeHa B M3MEPEHUH/UCUUCICHUH YEJI0BEK, KaK MPaBUIIO,
UCIIOBb30BAJT YaCTH CBOErO TeNa, YTO IOATBEPXKIACTCS HAJIMYMEM STAJOHOB H3MEpEHHs
AHTPOIIOMETPUYUECKOTO TIPOUCXOXKICHHS TUIIA JIOKOMb, (Iym, 1A00Hb, CANCEHb, Ns10b.

Cp. ¥V mpwox pyxkax noxe... I[lons 6 ei 8 kooxcHy pyky no 15 decamun [1, 86]

L]06 nio Hum i HaO HUM 3emisl 20pina Ha Kocosutl cadcets [1,96]
Ha mpu n’a0i 3a6006cku [2, 505]

Peaﬂu3auu;z cowtamuswzoe—wtemaqbop 6 OUCMAHMHBIX A3bIKAX

an eye of potato;

an ear of rye;

a foot of mountain;
an ell of love;

a span of life;

an ounce of sleep;
give him an inch,
and he’ll take an ell.

caM-C-HOTOTOK, a Oopona-
C-JIOKOTOK;

KUK C JIOKOTh, a JKUTh C
HOTOTb;

OH ellle CBepX IUIyTa Ha JBa
yra;

Kocast Ca)KeHb B IUICUAX.

AHrIL. Pycck. YKP.
An arm of a chair; JICBOYKA-TIOHMOBOYKA; mja - ICsSab  JOIIKa Off
a neck of a bottle; MaJIbYUK-C-TIATbYHK; JIOIIKH;

npulymno JHS Ha Kypsdy
1’06,

HOTH Ha IOJi, CepeiuHa Ha
JIBOpi, TOJOBa Ha CTOII
(IMennus);

SKy Jep)XaBy HOCSTb Ha
rosiosi ? (ITanamy);

sKa piyka Teye B poTi ?

(ecHa).

I/ICXOZ[HaSI 300JIOruH4ccKas

CKOHLCHTPUPOBAHHOCTb

YCIIOBCKa Ha BHUTAJIbHBIX

HOTpe6HOCT$IX CO BpPEMECHEM IEPEpPACTAET B AKTUBHOC IHHAMHUYECKOE CaMOCO3HAHHUE,

CIIOCOOHOCTh K

BBDKHWBAaHMIO, B

OCMBICJICHUEC

hopm

ABTOLCHTPUYHOCTH, B

LCJICHAIIPABJICHHOC BJIMAHUC Ha OKpPYXalrllyr0 NOpupoay, B Z[ei/'ICTBeHHOCTL npyuHOruna

«[To3Haii ceOst 1 ICUCTBYIT».

Pa3BuTHe co3HaHMS M CaMOCO3HAHMsI HEPa3pbIBHO CBS3aHBI C HBOJIIOLMOHU3HPYIOLIUMHI
¢dopmamu aHTponoueHTpuyHOCTH. Cp. OBITOBas, aBTOPUTApHAs, JENEPCOHATM3UPYIOIIas,
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aBTOJICTIEPCOHANM3UPYIOLIAs, IaTepHAIUCTHYECKU-aBTOPUTAPHAS, IaTepHAJIMCTUYECKas,
TYMaHUCTHYECKH-TIEPCOHANN3UPYIOLIas U Ap.

Pa3Butue (GopM  aHTPONOLEHTPUYHOCTH IPOUCXOAUT TpPH  caMO(OPMUPOBAHUI
YeJIoBeKa Kak CyObeKTa, B IPOIecce MO3HAHUS OKPYIKAIOIIEro MUpa, MPUPOJIbI, BCEJICHHOM.

AHTpPONOLEHTPUYHOCTh SIBJISIETCS YHUBEPCAIbHOM YEepPTOM KOTHUTHBHOIO IIpoliecca,
OTHOLIEHUS Y€lI0BEKa K MMO3HAHUIO OKPYXKAIOIIEro MUpa. AHTPOIOLEHTPUIHOCTh BOCXOIUT
K aBTOLEHTPHYHOCTH JKUBBIX CYIIECTB, MX E€CTECTBEHHOI'O CTPEMJICHHS K BBDKHBAHHMIO,
CaMOCOXpPaHEHHWIO W PACUIMPEHHI0  HCIOJIB3YeMBIX CpeICTB Al oOecredeHus
KHU3HEeITeIbHOCTH. TakuM 00pa3oM, aHTPONOLEHTPUYHOCTh, KaK - €CTECTBEHHas,
NPUPOAHAsl, TEHETHYEeCKH 3alporpaMMMpPOBaHHAs, SBISIETCS IMPOJIYKTOM  Pa3BUTHS
OHMOJIOrMYECKOH aBTOLEHTPHYHOCTH XKHBOTO OpPraHU3Ma.

AHTPOIOLEHTPUYHOCTh ~ peaslu3yeTcs BO Bcex (opMax JyXOBHOW KyJbTypsl U
(buKcupyercsi B CIEIMAIbHBIX 3HAKOBBIX CHUCTEMax: B MHU(QOJIOIHH, PENIMTHU, UCKYCCTBE,
SI3bIKE. AHaNU3 CPEACTB BBIPAKEHHS AHTPONOLEHTPUYHOCTH IOMOTaeT OCMBICIUTH
pOOJIEMBI YEJIOBEYECKOro (hakTopa U sI3bIKOBBIX KapTHH MHpA.

Ckazka - crienu(uyecKoe, yBJIEKaTeIbHOE U M0-CBOEMY 3araflouHoe SIBJICHHE JTyXOBHOM
KyJabTypbl. Poxnasick Ha OOBIIEHHOM YPOBHE, KaK OTPaKEHHE >KU3HEHHOTO OIBITa Hapoa
U TPOJYKT €ro HeuccsikaeMoil (paHTaszuu, cka3ka M3HAYaIbHO aHTporoneHTpuyHa. OnHa u3
MHOTHUX (QYHKIMH CKa3KH - MOJEIMPOBAHHE YEJOBEYECKHX JKU3HEHHBIX cuTyaruid. Ckaska
Kak Obl JlaeT BO3MOXKHOCTH YEJIOBEKY NMPHMEPUTHCS K KaKUM-TO KH3HEHHBIM CHUTYaIHsM,
IpU 3TOM CKa30uHble, HO KOE€ B YEM pEATMCTHUECKHE CIOKETBl COJAEpXKAT HY>KHBIE
MOJICKA3KH JUISl PELIEHUs! CO3IaBIINXCSI TPOOIIEM.

B cka3kax oTpaxkaercs KM3Hb OOLIECTBA, OTHOIICHHUS MEXIY JIFOJbMH, MOpalb U 3THKA
Haposa, ero MEYTHl U HaJexX/bl. B 3TOM jXaHpe CKOHIICHTPUPOBAaHBI M3BEYHbIE KATErOPHU
Job6pa u 3na, IIpaBnsl u Jhku, Cuactbst u bensl. Bopsba [1oOpa u 31a, Bepa B mobGemy
CIIPaBEJIMBOCTH ONPEEIIAIOT CUACTIMBBIA KOHEI] CKa30K, Pa3BUTHE UX CIOJKETA.

CKa3KM TIpeJCTaBJICHbl TpPEMsi OCHOBHBIMH TpyNIIaMH - BOJILIEOHBbIE, OBITOBBIE U
anuMaictiyeckue. CKa3KH - MHOTOCIIOHHBI, YTO OOYCIJIOBJICHO XapaKTepOM SBOJIOLHU
YeJIOBEYEeCKOro Co3HaHusi, aHTporioca. Camblii IIyOOKHMH IUIACT CKa30K - apXandyecKuid, B
HeM 3a(MKCHUPOBAHBI OObIYaH, PUTYAJIbHbIE OOpAIbl, MU(OIOTHYECKHE INPEACTABICHHS,
moBepbst B 31b(OB, MPU3PAKOB, 3JIBIX IOYXOB. B mocnemyroomeMm Iuacte CKa3oK HIEH
ToreMu3Ma ocnabeBatoT. Ha mepenHuil IuaH BBICTYNAaeT Iepod, KOTOPBIH Cpakaercs ¢
cunamu npupozsl. ColyanbHble MOTHUBBI YCUIIMBAIOTCSL B BEPXHEM CJIOE€ CKA30K.

Cka3ka - 3TO JaHHOCTh, IpEJCTaBICHHas B MapaMeTpax BepOalbHOCTH, CHHTaKCHCa U
CEeMaHTHUKH. DTU MHTErPaIbHBIE YEPTHI IO 0COOOMY PEATU3YIOTCSI B YCTHOW M JIMTEPATypHO
00paboTaHHOH CKa3Kax. YCTHasi CKa3ka - JIMHeWHa, HO He cTabwibHa. J[MCKpeTHOCTH B
YCTHOM CKa3ke (UKCHUpYeTCsl B CHATOM MOMeHTe. JlureparypHas ckaska XapaKTepH3yeTcs
€IMHCTBOM MOKOS1 U JABWXeHUs [3]. Cka304HOCTh TEKCTOB, UX >XKaHPOBas OTMEUYEHHOCTh
MPOSIBIISICTCS. B BBIMBIIUICHHOCTH, B MaHEpe pPAacKpbITHs CIOXeTa, B BbIOOpe repos, B
COOJIIOICHNH TPaIUIIMOHHBIX ITAMIIOB U ()OPMYIIUPOBOK.

Cka3ka, Kak M JIOOOH TEKCT, XapaKTepU3yeTcsl JIMHEHHOCTHbIO, LUKIMYHOCTHIO,
HH(POPMATUBHOCTHIO, HHTETpaIbHOCTHIO, CTUJIEBOU (yHKIIMOHAJIBHOCTHIO,
3aBEPUICHHOCTHIO U NIParMaTU4eCKON HANIPaBIEHHOCTHIO [4].

AHamu3 cnoBa “cka3zka” mozsomwl B.SL.Ilponmy BeIBeCTH ABa OCHOBHBIX 3HA4€HUS,
BJIOKEHHBIX B O3TO CJIOBO: 1) CKa3ka Kak ITOBECTBOBATEJIbHBIM MaHp; 2) CKa3ka Kak
BbIMEBICEN [5,35].

B ykpauHCKOM S3bIKE B OJIHOH MapagurmMe co CJIOBOM “Oaiika” ymoTrpeOisieTcs CIIOBO
“kazka”. O0a 0003HAYaIOT TOBECTBOBAHHUE M BHIMBICEIL.

B aHrmiickoM s3bIKe CKa3Ky OOBIYHO Ha3bIBAlOT cioBoM ‘“‘tale”. MHorma x Hemy
npubasnsior Moppemy folk-’folk-tale’ (maponusiid pacckas) wim fairy-’fairy-tale’ (paccka3s
o ¢esx). CneunaiabHO NETCKHE CKa3KM 00O03HA4YalOTCsl HMHOTJA CJIOBOM ‘nursery-tale’.
VYnorpebisirorcst Takke ciaoBa ‘story’, ’legend’. OmuH M3 H3BECTHEHIIMX AHIIIMHCKUX
¢donbkiopuctoB XKakmua Cumrcon ormeuaer: «To English speakers, the term ‘folktale’ is
commonly taken as synonymous with ‘fairy-tale’ - that is, an exciting and fanciful oral
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fiction, full of supernatural marvels, and set in a never-never land of once-upon-a-time,
which is told by adults to children as pure entertainment. Such fairy-tales form the
substance of the classic collections made by Charles Perrault in France and by the Grimm
brothers in Germany, and subsequently by other collectors all over Europe... Modern
English-speaking scholars have given such stories the technical name of Wonder Tales; in
French they are termed contes, and in German Marchen» [6,1].

CeMa “BBIMBIIIIEHHOCTH IPOCIEKUBAETCS B HOMMHAIMAX CKA3KM B PA3HBIX S3bIKAX.
“Hapon cuutaer cka3Ky Bcerja BeIMbIIIUIEHHON [5,37].

Cp. “Ckaska - ckraoka, nechsi - ovliv”

“He paccka3zvigaii mue ckazxku!”

“CKo1bKO MOJICHO cywiams dmu ckazku!”.

Cka3ka BOCXOIUT K yCTHOMY TBopuecTBy. OHa BmuTana B ce0s MyApPOCTb, 3HaHHS U
OIBIT OECYHMCIIEHHBIX NMOKONeHHH Jitoseil. [luchmMeHHas nureparypa BO3HUKIIA, ONMUPAsCh HA
CKa3Ky, HCIIOJb3ys M COBEpIICHCTBYS CO3JIaHHBIE €0 00pa3bl, KpacKu, IpPHEMBI
noBecTBoBaHus. Ho nmrepaTypa He OTMEHMWJIA CKa3Ky; YCTHOE TBOPYECTBO IPOJOJKAET
XKHUTB U Pa3BUBATHCS PSJIOM C XYJI0KECTBEHHOMU JIMTEpaTypOH.

Kak ¢Qopma XynoKecTBEHHOro TBOpUECTBA CKaska MNONUQYHKIUOHaNbHA. Ee
Ha3HA4YE€HHE - pa3Bie4b, pa3BeCENUTb, MOMOYb HECKYYHO IPOBECTH CBOOOTHOE BpeMs,
yTeLNTh peOeHKa, a UHOT/A, U IPUITYTHYTh, HAYYUTh IOJIE3HOMY, Ipenocrepeus. Kaxmpiid
Hapoi BKJIQJAbIBaCT B CKa3Ky CBOIO CIEHNU(UYECKYI0 JKU3HEHHYIO (HI0CO(HIO,
ormpezensieMyto ObITOM M HCTOpued Hapoma [5 ,26-27]. AHTPONOUEHTPHYHOCTH CKa3KU
STHUYECKH OpPHEHTHPOBAHA.

Tak, HanuoHaNbHAs crienMHKa OTpaKaeTcs B CHOKETE PYCCKUX CKa30K, B KOTOPBIX
W3HAYaJIbHO HUYEM OCOOBIM HE OTJIMYAIOIIUICS Iepol OKa3bIBaeTCsi HOCHUTENEM CKPBITHIX,
HEpa3BOPAYMBAIOLIMXCS JIO0 MOPI YEPT M CIIOCOOHOCTEH - yMa, KpPacOThl, CHIIBI, JIOBKOCTH,
xutpoctd, Bedydectd. Cp. ckasku 00 WMnee Mypomie, HBanymike-mypauke, Mapbe
Mopesne, Bacumuce Ilpekpacnoif, Enene Ilpemynpoii, IlapeBne-msarymke, ®unucre
SlcHoMm cokone u T.1. [7].

AHTIMIiCKUE CKa3Ku M0-CBOEMY COLMAIBHO OOYCIIOBJICHBI, STHUYECKU OPUEHTHUPOBAHBI.
B aHrmmiickoil ckaske OTpaKaloTCsl YCIOBUS JKU3HH, BEPOBAHUS, CAMOCO3HAHUE HOCUTEIEH
s3pika. B FOro-Bocrounoit u Cpenneit AHrimu 000COOJSIOTCS OBITOBBIE KOMUYECKHE
CKa3K{, B KEJIBTCKOM Yalibce NMpeoOiafaloT BONLIEOHBIC JIEreH/bl, CKa3KHu 00 »ib(ax u
pycankax. B Bocrounoi AHrimu mnpennodreHue otmaercs npuspakam. B Hlotmangum
OBITYIOT Ooliee apxaWyHble CKa3kd O BOJLIEOHBIX MeTamopdo3ax KHBOTHBIX. B
Wpnanackoil cka3ke CUIIBHO UyBCTBYETCS BIIMSIHUE XPUCTHAHCTBA.

[MaHopama aHIIIOA3BIYHBIX CKAa30K MHOrOLBETHA. Pa3HOOOpa3HBl WX TeMmaTuka |
MIEPCOHAKU: CBEPXBECTECTBEHHBIC CYIECTBA — JPAKOHBI, BEJMKaHbBI, 31b(BI, PyCaJKH,
JIIOJIOEbl M TJIaBHBIE T'epod — JIOAU. B monaeisionmieM OOJIBIIMHCTBE 3TO KpECThSHE-
3eMJICTIAIIbl, BCTPEYAIOTCS IACTYXH, OaTpakd, CIy)kKaHKHM Ha QepMe U B IOMECTbHE,
pBIOaKy, peMeCIeHHUKH, M3pe/Ka — OoraThle 3eMJIEBII/ICNbIIbl; KOPOIM U 3HATHBIC JIBOpSHE
MOSIBJISIIOTCSL KpaiiHe penko. Bee 3Tu mepcoHaXu He OTNPaBISIIOTCS B JaJbHUE CTPAHCTBUS,
MECTO JEHCTBUS, KakK IpaBWIO, CTPOrO0 OrPAaHUYEHO JAEPEBHEH, €€ OKPECTHOCTSAMHU,
OumkaiiiuM ropoakoMm. He coBeplialoT oHM, 3a peIKHM HCKIIOYEHHEM, OCOOBIX MOJBUIOB,
Jydllie MX KauyecTBa — HAXOAUUBOCTb, CTOMKOCTb, UECTHOCTb, COCTPafaHUE U
Tpynomodue. Ho oHM mepexuBaloT camble pasHble NPHKIIOYEHUS W IO-pa3HOMY cels
BenyT. Hamewaercs HeKOoTOopas WHAMBHIyalIu3alds XapaKTepoB, HE COBIAJAIOLIMX C
YCTaHOBMBUIMMHCS CKAa30YHBIMHM THUNAMU. V3MEHYMB M OOLIMH KOJIOPUT ITOBECTBOBAHUS:
OITHH CKa3K{ OBESIHbI JIUPU3MOM, JpyrHe IpPOHHKHYTHI MSTKHM, >XHBBIM IOMOPOM —
XapaKTepHOH 4epTOi HALlMOHAIILHOT'O CKJIaJa aHrIn4aH [8].

Pa3zHple ycnoBHs KM3HM OIpENesUIM COAEp)KaHME CKa3oK pasHbIX HapojgoB. Ho
o0IMMH ISl BCEX JIIOJIGH SIBIAIOTCA YyBCTBA pAJOCTH W TOCKH, JIIOOBM M THEBA,
cTpemieHHe K mpasiae u Jo0py. Ckaska, OyIab OHa YYKOTCKOW WIIM aBCTPAIUHCKOM,
YKPaWHCKOM WJIM aHTJIMHCKOM, HEM3MEHHO SMOIMOHAIbHA U BCErJa MPE/ICTABISET JIyqlIne
YEepPTHI CBOETO ITHOCA.
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B nenom mopenu pa3BUTUSL aHTPONOLEHTPUUYECKUX CHCTEM B CIOXKETaX Pa3HBIX CKa30K
WJEHTUYHBI, HE3aBHCUMO OT HAllMOHAIbHOW NpUHAUIeKHOCTH. Kaknwlii Haponx u3Benal
HYXIy U OOrarcTBo, pasocTu U Oenpl, CTHXUiHBIE OEICTBHS M COLUAIbHBIC KATAKIN3MBI,
3HAJI JOOPBIX U 3JIBIX IPABUTENICH, UCIIBITHIBANI CTPaX HEpes CICNbIMU CHIAMH MPUPOABI U
CBEPXBECTECTBEHHBIMH TBOPEHUSMH COOCTBEHHOM (haHTasuu. B ckaskax mnpencraBieHbl
(bopMmBI CBOOOJHO-T'YMaHHUCTHYECKOM AHTPONOLIEHTPUIHOCTH U MOJENH,
JIEMOHCTPHPYIOIINE JEeEePCOHATM3AIMIO cJ1a00ro, BCEro W BCs OOAIIErocs ‘“MaJieHbKOro”
yenoBeka. OcoOblii crocod BBIpRKEHHS aHTPONOLIEHTPUYHOCTH B CKa3KaxX IPOSIBISIETCS B
300MOp¢H3Me, KOIJla YeJIOBEYECKUE CBOWCTBA, XapaKTepbl, CUIIbHBIE M Cla0ble CTOPOHBI,
(OpMBI NOBEJICHUS] MOJIETIMPYIOTCS Yepe3 B3aUMOOTHOLICHHSI TOX0KHUX Ha HUX JKUBOTHBIX.

CnoxHble MO TOCTPOEHUIO, CKa3KM KaXKyTCs IPOCTBIMM M €CTECTBEHHBIMH, 4TO
CBUJIETENBCTBYET O BHICOKOM HCKYCCTBE CO3[AHUS CKA3KH.

HUccnenoBareni-ponbKIOPUCTBl  IOKA3IM, YTO crenuuyueckas KOMIO3UIUS CKa30K
Pa3HBIX HApOJOB IOJYMHEHA OIPEICNICHHBIM 3aKOHAM, HAJMYHMIO OCOOBIX TPaIMIIMOHHBIX
(dbopMyn 1MoBecTBOBaHUS. “DNMUYECKHE 3aKOHBI” OrPaHMYMBAIOT CBOOOIY TEKCTa CKasKH [9,
455-456].

Cpenu 3THX 3aKOHOB CJEAYeT YHOMSHYTh 3aKOH MOCTEIIEHHOro Hadana (OT IMOKOS K
JIBIDKEHUIO) M KOHHA (OT JBMJKEHMS K I[IOKOK), 3aKOH IOBTOPEHHs, 3aKOH
IIPOTHBOIIOJIOKHOCTH (YMHBIH W IIypak, IOOPBIA M 370H U T.X.), 3aKOH HPEEMCTBEHHOCTU
coObITHit [5, 100].

Ckaska TpecTaBisieT cO0OH 3aKOHYEHHBIH TEKCT, B KOTOPOM BCE KOMMYHHUKATHBHO
3HAUUMBbIE YacTH B3auMooOycioBieHbl. OHM Haxo#sATcs Ha ocu “‘obmiero 3ambicia”. B
TPEXCTYyNEHYaTOll  MOJENM  CKa3ku  Crnenu(UYHO  TpelcTaBieH  aHTponoc. B
UHTPOJIYKTUBHOM OJIOKE aBTOp TEKCTa BBICTYIIaeT HWHUIMATOPOM IIOBECTBOBaHUS. B
MeIualbHOM OJIOKe JEHCTBYIOT IO €ro 3aMblciy nepcoHaxu. B ¢uHaibHOM Oi10KEe aBTOp
paccraBisieT Bce TOYKH HaJ 1.

VHTpOAYKTUBHBIA OJIOK COCTOMT M3 OOJMIaTOpPHBIX JJIS CKAa3KH 3arojJoBKa M 3ayMHa,
OpUEHTHUPYIOIIMX  YUTATeNs, BBOMSAIIUX TEMY, CUTyalMIo, JEHCTBYIOIIMX  JIHII.
MenuaneHblit 00K packpbiBaeT M omuchkiBaeT (alyiy CKasKd, ee uppeajbHble COOBITHSA,
B3aUMOOTHOLIEHUSI MEXIy TeposIMH M MX MNOCTYNKH. OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM 3TOrO
OJioKa sIBIISieTCsl JeUCTBHE. DTOT OJOK HEeCeT OCHOBHYIO MH(OPMATHUBHYIO HAarpy3Ky TEKCTa
cka3ky. PUHANBHBIA OJIOK MOABOIUT UTOr Pa3BUTHIO CKA304HOTO JEHCTBUS, CKAa304HOMY
[TOBECTBOBAHHIO, CAMOMY CKa3aHHIO U MPEACTABISIET COO0H KOHIIOBKY.

Ckaska, 0e3ycIOBHO, SIBILIETCS XYHOXKECTBEHHBIM Ipou3BeneHueM. Ee crenuduky
COCTaB/SIIOT PUTOPUCTUYHAS KOMIIO3MLUS, IOJUMHEHHOCTh OIpPEJEICHHBIM 3aKOHaM,
HaJIMYMe OCOOBIX TPAIMLMOHHBIX (OPMYJI ITOBECTBOBAHUS, CEMAHTHYECKUX YHHUBEPCAIHH,
GoraTcTBO S3BIKOBBIX (opMm. Orta crnenupuka, HHAWBHIYAIBHOCTh CKa3KH IO3BOJISIOT
OTHECTU €€ K THUIy TEKCTOB, IOJNAIOUINXCS MOJeIupoBaHuo. I3 Tpex Tumnos
MOJIETIMPYEMOCTH TEKCTOB, npemioxkeHHbIX C.JLTUHIMHBIM (KECTKHe, Y3yaJbHblE U
cBoOonuble) [10, 81], TekcT ckas3kH, MO HALIEMy MHEHHIO, CIEAYET OTHECTH K Y3YaJIbHBIM
TEKCTaM, B KOTOPBIX pErJaMEHTHPOBaH XapakTep KOMIIO3UIIMOHHOM CXeMBl U €€
peammzanuu. Cka3ka 3aHUMAeT MPOMEKYTOUHOE IOJIOKEHUE MEXIY HE MOACIHPYEMBIMU
XyJO)KECTBEHHBIMH TEKCTaMH M MOJCIUPYEMBIMH PHIOPHCTHYHBIMU TEKCTaMH  (Cp.
JUCCepTalMH, PELEH3UH, KOMMEHTapHH, CIIOPTUBHBIE PETIOPTAXKH).

AHamm3 CKa304YHBIX TEKCTOB IIOKAa3bIBAaeT, YTO CPEIM CEMAHTUYECKUX YHHBEpCAIUil
CKa3K{ 0co00e MECTO 3aHMMAIOT KaTeropuu XpoHOToma W aHtporoca. Ckaska OTiIMYaeTcs
00s13aTeNnbHOM TPeXMEpPHOCThI0 - Kareropusimu Bpemenu, IIpoctpancrBa m Yenoseka,
KOTOpble, IpuoOperas  CHEUU(PUYECKYI0  pealu3aluio, INpsSMO MM KOCBEHHO
SKCIUIMIMPYIOTCS B JIIOOOM CKa3o4yHOM Tekcre. Kpome TOro, s TEKCTOB CKa3Ku
MOKA3aTENILHON SIBJISETCS MPPEATbHOCTh U BBIMBIIIJIEHHOCTb. XPOHOTOI OTMEUYEH BBICOKOM
AQHTPOIOLIEHTPUYHOCTBIO, & CIOJKET CKa30K - BBICOKMM 300MOp(U3MOM.

CBOM HaMepeHUsi, 3aMBICIBI aBTOP BBIPAKAET B CIOXKETE CKa3KH, B KOMIIO3UIMU U B
SI3bIKE.  3axXBaTBIBAIOLIMH  CIOXKET, HENpeJICKasyeMble MpEBpallleHHs, 3arajodHble
OTCTYIUICHUSI, UHTEPECHBIE NPUKIIOUCHUS, HENPEIBUICHHAS Pa3BA3Ka - BCE HTO YBIICKAET
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azpecara, ByaJlMpyeT MUIAAKTHUYHOCTb W MOpaAIU3alUI0 CO CTOPOHBI CKa3UTEIIA, KOTOpBIﬁ
MBITACTCS OBITH HEHA30MIMBBIM ONITHMHCTOM M OOJIBIIMM JIPyroM 4uTaTe.

AHTpOl'[OI_IeHTpI/I'-IHOCTI) CKa3Ku ACTCPMHUHHUPOBAHA T'YMAHUCTUYCCKHUM MAaTECPHAIM3MOM,
KOTOpBIﬁ MPOABIAACTCA B IIparMaTU4CCKUX HWHTCHLOUAX Happaropa, pe€alM3yeMbIX Kak
HUMIITMIOUTHBIM, TaK U SKCINIMIUTHBIM crocobamu. Ha MaTtepualie€ CKa3Kyd aBTOpP pa3BJICKACT
azpecara, COHCPCKUBACT C HUM, OapUT €MY paJdoCTb, pEIaKCallMi0 U MUHYThlI OTAbIXA,
MOJACKAa3bIBACT YUTATCIIIO NMYTH PEIICHUA JKUTCHCKUX HpO6J'I€M, YKa3bIBa€T Ha CpEACTBa
JOCTHUXKCHUSA ueneﬁ, co3gacT MOJCI/Ib <<o6pa3u030ro» Y€JIOBEKA, pacCyxxgac€t o
HPaBCTBCHHBIX LECHHOCTAX, BBICTYNACT Z[O6p0)l(eHaTeJ'II)HI)IM HAaCTaBHUKOM OTAAJICHHOI'O
BPEMECHEM U MECTOM KOMMYHUKaHTA.

AHTpOl'[OI_IeHTpI/I'-IHOCTI) CKa3Kl OTJIMYACTCd AUXOTOMHUYECCKUM IPUHIUIIOM, KOTOpBIﬁ
Z[eﬁCTByeT BO BCC€X KOMIIO3MIITMOHHBIX 0JI0KaxX TEKCTa. I/ICCJ'ICZLOBaHI/Ie Fﬂy6I/IHHOﬁ
CTPYKTYPbI KaTE€ropun aHTPOIMOLUCHTPUYHOCTH B YCJIOBUAX CKa3KH ITOKA3bIBA€T, YTO aBTOP
OTHOCHUTCA K YHUTATCIIO C l"J'Iy6OI(I/IM YBAXXCHUEM, Ha IIpaBaX HACTaBHUWKA, COBECTUYHMKA H
Bocriurarens. Pamounas CTPYKTypa TEKCTa CKa3Kh OTME€UYCHa [yaJli3MOM aBToOpa U
YUTATCIIA, MOCPEAHUKOM KOTOPBIX IMOBCEMECTHO BBICTYIIAOT I'€POH CKA3KHU.

SUMMARY

The article in question deals with anthropocentrism as the concept of human attitude towards the world. The
author focuses on realization of anthropocentric principle in folklore discourse. Fairy-tales of distant nations are
compared; universal trends and national peculiarities of their anthropocentric model are analyzed.
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NONSENSE AND WORDPLAY IN L. CARROL’S
LITERARY WORKS

0. Medvid’,
M. Bondarenko

The article touches upon the problems concerning with some stylistic difficulties (nonsense and
wordplay) in translation of L.Carroll’s works:mostly they are of extralinguistic character. Translator
shoud be aware of not only language peculiarities of L.Carroll’s fairy tales but of some
national,ethimological and socio-psychological factors that influence greatly on the comprehention
and translation of the texts.

Text comprehension is an inseparable part of speech activity. It reflects not only the
language competence of a person but also the psychological peculiarities alongside with the
individual specifics of the intellectual activity. Comprehension is associated with the
reconstruction of the author’s conception and building of the individual model of the text
contents [2,21]. Such an approach is referred, first of all, to the text comprehension and
interpretation. The level of the adequate or inadequate comprehension may be diagnosed
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